
REGULAMENTUL (CE) NR 445/2007 AL COMISIEI

din 23 aprilie 2007

de stabilire a anumitor norme de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 2991/94 al Consiliului de
stabilire a standardelor pentru grăsimile tartinabile și a Regulamentului (CEE) nr. 1898/87 al
Consiliului privind protecția denumirilor laptelui și produselor lactate folosite pentru comercializare

(versiune codificată)

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 2991/94 al Consiliului
din 5 decembrie 1994 de stabilire a standardelor pentru
grăsimile tartinabile (1), în special articolul 8,

având în vedere Regulamentul (CEE) nr. 1898/87 al Consiliului
din 2 iulie 1987 privind protecția denumirilor laptelui și a
produselor lactate folosite pentru comercializare (2), în special
articolul 4 alineatul (2),

întrucât:

(1) Regulamentul (CE) nr. 577/97 al Comisiei din 1 aprilie
1997 de stabilire a unor anumite norme de aplicare a
Regulamentului (CE) nr. 2991/94 al Consiliului de
stabilire a standardelor pentru grăsimile tartinabile și a
Regulamentului (CEE) nr. 1898/87 al Consiliului privind
protecția denumirilor laptelui și produselor lactate
folosite pentru comercializare (3) a fost modificat de
mai multe ori în mod substanțial (4). Este necesar, din
motive de claritate și de raționalizare, să se codifice regu-
lamentul menționat.

(2) Regulamentul (CE) nr. 2991/94 prevede că denumirile de
vânzare ale produselor menționate la articolul 1 trebuie
să fie cele indicate în anexă. Există excepții de la această
regulă. Regula nu se aplică în special denumirilor de
produse a căror natură exactă este clară din utilizarea
tradițională și/sau denumirilor care sunt în mod clar
utilizate pentru a descrie o caracteristică calitativă a
produsului. Trebuie să se stabilească anumite norme de
aplicare a acestei dispoziții.

(3) Trebuie să fie respectate dispozițiile articolului 1 alineatul
(3) din Regulamentul (CE) nr. 2991/94 care stipulează că
regulamentul în cauză trebuie să fie aplicat fără a aduce
atingere în special dispozițiilor Regulamentului (CEE)
nr. 1898/87. Scopul celor două regulamente este în
principiu același, și anume să se evite derutarea consu-
matorului cu privire la adevărata natură a produselor în

cauză. Pentru a asigura consecvența legislației comu-
nitare, normele de aplicare a Regulamentelor (CE) nr.
2991/94 și (CEE) nr. 1898/87 privind utilizarea
denumirii „unt” trebuie stabilite într-un singur text.

(4) Pentru a identifica clar domeniul de aplicare a derogărilor
la care se face referire în Regulamentul (CE) nr. 2991/94,
trebuie alcătuită o listă exhaustivă a denumirilor în cauză,
împreună cu descrierea produselor la care se referă
acestea.

(5) Primul criteriu al derogării prevăzute la articolul 2
alineatul (2) al treilea paragraf prima liniuță din Regula-
mentul (CE) nr. 2991/94 se referă la caracterul tradițional
al denumirii. Un asemenea caracter tradițional poate fi
considerat ca fiind demonstrat dacă denumirea a fost
utilizată pentru o perioadă anterioară datei de 9 aprilie
1997 și cel puțin egală cu perioada atribuită în mod
normal unei generații. Derogarea trebuie să fie limitată
la acele produse a căror denumire a fost într-adevăr
folosită și caracterul tradițional nu s-a pierdut.

(6) Al doilea criteriu al acestei derogări se raportează la
utilizarea denumirilor menționate în anexa la Regula-
mentul (CE) nr. 2991/94 pentru a descrie o trăsătură
caracteristică a produselor comercializate. În acest caz,
excepția se raportează în mod logic la produsele care
nu sunt menționate ca atare în anexa respectivă.

(7) Derogarea în cauză trebuie limitată la produsele care erau
comercializate la data de 9 aprilie 1997. Statele membre
înaintaseră Comisiei înainte de această dată lista
produselor pe care le considerau ca îndeplinind criteriile
derogării în cauză pe teritoriul lor.

(8) Decizia 88/566/CEE a Comisiei din 28 octombrie 1988
de stabilire a produselor menționate la articolul 3
alineatul (1) al doilea paragraf din Regulamentul (CEE)
nr. 1898/87 al Consiliului (5) include deja excepții cu
privire la denumirea „unt”. Trebuie să se țină cont de
acestea.
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(2) JO L 182, 3.7.1987, p. 36. Regulament, astfel cum a fost modificat
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(4) A se vedea anexa IV.
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(9) În lista comunitară prevăzută în Regulamentul (CE) nr.
2991/94, denumirile produselor în cauză trebuie
menționate numai în limba comunitară în care sunt
utilizate aceste denumiri.

(10) Denumirile de pe etichetele produselor alimentare care
conțin ingredientele produselor definite în anexa la Regu-
lamentul (CE) nr. 2991/94 sau ale produselor concentrate
definite la articolul 2 alineatul (2) al treilea paragraf a
doua liniuță din regulamentul în cauză pot face referire
la denumirile corespunzătoare menționate în anexa
menționată, cu condiția să fie respectate dispozițiile
Directivei 2000/13/CE a Parlamentului European și a
Consiliului din 20 martie 2000 privind apropierea legis-
lațiilor statelor membre referitoare la etichetarea și
prezentarea produselor alimentare, precum și la publi-
citatea acestora (1). Nu este necesar ca în lista excepțiilor
menționate mai sus să se menționeze asemenea produse
alimentare.

(11) Având în vedere actualele condiții tehnice, orice obligație
de a indica conținutul exact de grăsimi, fără nicio
toleranță, ar implica dificultăți tehnice considerabile. În
consecință, trebuie stabilite anumite norme speciale în
această privință.

(12) Regulamentul (CE) nr. 2991/94 și Regulamentul (CEE) nr.
1898/87 se referă la produsele compuse a căror parte
principală este untul. Prin urmare, aceste produse
trebuie avute în vedere în mod consecvent,
respectându-se abordarea prevăzută la articolul 2
alineatul (3) din Regulamentul (CEE) nr. 1898/87.
Domeniul de aplicare a articolului 2 alineatul (3)
menționat mai sus trebuie definit mai clar în ceea ce
privește produsele complexe a căror parte principală
este untul, prin stabilirea unui criteriu obiectiv necesar
pentru a determina dacă o parte principală a produselor
compuse este într-adevăr untul și dacă denumirea „unt”
este astfel justificată. Cel mai potrivit criteriu pare să fie
un conținut minim de 75 % grăsime din lapte în
produsul final.

(13) Articolul 2 alineatul (2) al doilea paragraf din Regula-
mentul (CE) nr. 2991/94 prevede că denumirile
produselor prezentate în anexa la regulamentul
menționat trebuie să fie rezervate produselor care înde-
plinesc criteriile stabilite în anexa menționată; prin
urmare, mărcile comerciale care utilizează aceste
denumiri pot fi folosite în continuare numai pentru
produsele care îndeplinesc aceste criterii.

(14) Condițiile comerciale reale vor arăta dacă va fi sau nu
nevoie să se stabilească la o dată ulterioară măsuri în ceea
ce privește produsele complexe ale căror principale ingre-
diente sunt margarina sau grăsimile complexe.

(15) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt
conforme cu avizul comitetelor de gestionare interesate,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

(1) Lista produselor prevăzute la articolul 2 alineatul (2) al
treilea paragraf prima liniuță din Regulamentul (CE) nr.
2991/94 este cea din anexa I de mai jos.

(2) Prezentul regulament nu aduce atingere denumirilor
enumerate în anexa la Decizia 88/566/CEE care includ
termenul „unt” într-una dintre limbile Comunității.

Articolul 2

(1) Indicarea conținutului de grăsime, așa cum este prevăzut
la articolul 3 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) nr.
2991/94, trebuie să respecte următoarelor norme:

(a) conținutul mediu de grăsimi trebuie exprimat fără zecimale;

(b) conținutul mediu în grăsimi poate să fie diferit de
procentajul declarat cu cel mult o unitate procentuală. Eșan-
tioanele individuale pot fi diferite de procentajul declarat cu
cel mult două unități procentuale;

(c) în toate situațiile, conținutul mediu în grăsimi trebuie să se
încadreze în limitele stabilite în anexa la Regulamentul (CE)
nr. 2991/94.

(2) Fără să aducă atingere prevederilor alineatului (1),
conținutul în grăsimi declarat al produselor menționate în
părțile A1, B1 și C1 din anexa la Regulamentul (CE) nr.
2991/94 trebuie să corespundă conținutului minim în grăsimi
al produsului.

(3) Procedura de verificare a respectării prevederilor
alineatului (1) este cea stabilită în anexa II.

Articolul 3

(1) Un produs compus cu una dintre componentele prin-
cipale untul în sensul articolului 2 alineatul (3) din Regula-
mentul (CEE) nr. 1898/87 nu poate utiliza denumirea de
„unt” decât în măsura în care produsul final conține cel puțin
75 % grăsimi din lapte și în măsura în care a fost fabricat numai
din unt, în sensul părții A1 din anexa la Regulamentul (CE) nr.
2991/94, la care s-au adăugat un component sau componenți
lactați, menționați în denumire.
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(2) Denumirea „unt” se poate utiliza pentru produșii compuși
care conțin mai puțin de 75 %, dar minimum 62 % grăsimi din
lapte, dacă celelalte condiții menționate la alineatul (1) sunt
îndeplinite și dacă denumirea produsului include mențiunea
„Preparat pe bază de unt.”.

(3) Prin derogare de la prevederile alineatelor (1) și (2),
denumirea „unt” se poate utiliza în asociație cu unul sau mai
multe cuvinte pentru a desemna produsele enumerate în anexa
III care conțin minimum 34 % grăsimi din lapte.

(4) Utilizarea denumirii „unt” în sensul alineatelor (1), (2) și
(3) este condiționată de indicarea pe etichetă și în prezentarea
produselor a conținutului în grăsimi din lapte și, dacă celelalte
ingrediente adăugate conțin grăsimi, a conținutului total în
grăsimi.

(5) Specificarea „Preparat pe bază de unt.” menționată la
alineatul (2) și precizările menționate la alineatul (4) trebuie să
figureze la vedere, să poată fi văzute cu ușurință și citite cu
claritate.

Articolul 4

Regulamentul (CE) nr. 577/97 se abrogă.

Trimiterile la regulamentul abrogat se înțeleg ca trimiteri la
prezentul regulament și se citesc în conformitate cu tabelul de
corespondență din anexa V.

Articolul 5

Prezentul regulament intră în vigoare în douăzecea zi de la data
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 23 aprilie 2007.

Pentru Comisie
Președintele

José Manuel BARROSO
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ANEXA I

I. (Spaniolă) „Mantequilla de Soria” sau „Mantequilla de Soria dulce”, „Mantequilla de Soria azucarada”: pentru un
produs lactat aromatizat îndulcit, cu un conținut minim de grăsime din lapte de 39 %

II. (Daneză)

III. (Germană) — „Butterkäse”: pentru brânza din lapte de vacă care are o consistență semifină și grasă și un conținut
minim de grăsime din lapte în materia uscată de 45 %

— „Kräuterbutter”: pentru un preparat pe bază de unt care conține verdeață și are un conținut minim
de grăsime din lapte de 62 %

— „Milchmargarine”: pentru margarina care conține cel puțin 5 % lapte integral, lapte degresat sau alte
produse lactate corespunzătoare

IV. (Greacă)

V. (Engleză) — „Brandy butter”, „Sherry butter” sau „Rum butter”: pentru un produs lactat alcoolizat și îndulcit care
are un conținut minim de grăsime din lapte de 20 %

— „Buttercream”: pentru un produs îndulcit care are un conținut minim de grăsime din lapte de 22,5 %

VI. (Franceză) „Beurre d’anchois, de crevettes, de langouste, de homard, de crabe, de langoustine, de saumon, de
saumon fumé, de coquille Saint-Jacques, de sardine”: pentru produsele care conțin produse pescărești
și un conținut minim de grăsime din lapte de 10 %

VII. (Italiană)

VIII. (Olandeză)

IX. (Portugheză)

X. (Finlandeză) „Munavoi”: pentru produsele care conțin ouă și au un conținut minim de grăsime din lapte de 35 %

XI. (Suedeză) — „flytande margarin”: pentru un produs având consistență lichidă și care conține cel puțin 80 %
grăsimi vegetale, cum ar fi margarina, dar a cărui compoziție face ca produsul să nu fie tartinabil;

— „messmör”: pentru un produs lactat pe bază de zer, îndulcit sau nu și având un conținut minim de
grăsime din lapte de 2 %

— „vitlökssmör”, „persiljesmör” sau „pepparrotsmör”: pentru un produs care conține alimente cu efect
aromatizant și care are un conținut minim de grăsime din lapte de 66 %
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ANEXA II

Verificarea conținutului în grăsimi declarat al grăsimilor tartinabile

Se prelevează și se analizează cinci eșantioane din lot prelevate la întâmplare. Se aplică următoarele două proceduri:

A. media aritmetică a celor cinci rezultate obținute se compară cu conținutul în grăsimi declarat. Conținutul în grăsimi
declarat este considerat conform dacă media aritmetică a conținutului diferă de conținutul în grăsimi declarat cu cel
mult o unitate procentuală;

B. cele cinci rezultate individuale sunt comparate cu toleranța (± 2 unități procentuale din conținutul în grăsimi declarat)
prevăzută la articolul 2 alineatul (1) litera (b). Dacă diferența dintre valoarea maximă și valoarea minimă a celor cinci
rezultate este mai mică sau egală cu patru unități procentuale, se consideră că cerințele articolului 2 alineatul (1) litera
(b) sunt respectate.

La stabilirea conformității cu condițiile stabilite la punctele A și B se consideră că lotul examinat respectă cerințele
articolului 2 alineatul (1) litera (b) chiar și atunci când una dintre cele cinci valori nu se încadrează în marja de
toleranță de ± 2 unități procentuale.

ANEXA III

Produse menționate la articolul 3 alineatul (3)

Tipul produsului Compoziția produsului Conținutul minim de grăsimi din lapte

Unt alcoolizat (unt conținând băuturi
alcoolice)

Unt, băutură alcoolică, zahăr 34 %
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ANEXA IV

Regulamentul abrogat cu lista modificărilor sale

Regulamentul (CE) nr. 577/97 al Comisiei (JO L 87, 2.4.1997, p. 3)

Regulamentul (CE) nr. 1278/97 al Comisiei (JO L 175, 3.7.1997, p. 6)

Regulamentul (CE) nr. 2181/97 al Comisiei (JO L 299, 4.11.1997, p. 1)

Regulamentul (CE) nr. 623/98 al Comisiei (JO L 85, 20.3.1998, p. 3)

Regulamentul (CE) nr. 1298/98 al Comisiei (JO L 180, 24.6.1998, p. 5)

Regulamentul (CE) nr. 2521/98 al Comisiei (JO L 315, 25.11.1998, p. 12)

Regulamentul (CE) nr. 568/1999 al Comisiei (JO L 70, 17.3.1999, p. 11)

ANEXA V

Tabel de corespondență

Regulamentul (CE) nr. 577/97 Prezentul regulament

Articolele 1-3 Articolele 1-3

Articolul 5 —

Articolul 5a —

— Articolul 4

Articolul 6 Articolul 5

Anexele I-III Anexele I-III

— Anexa IV

— Anexa V
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